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ABSTRACT
This paper starts with a short introduction on the role of archives (and other
memory institutions) in preserving our historical heritage, emphasizing
the fact that they primarily attract attention of historians, including book
historians. It furthermore discusses the issue of identifying sources that
record book ownership. It takes a look at both published and unpublished
sources, demonstrating in what way they can indicate book ownership. The
paper focuses on private book owners who, unlike collective book owners
(the Church, universities or schools), cannot always be easily identified. At
the end there is a short discussion on the reliability of all the sources. The
purpose of this paper is not to give a complete list of sources confirming
book ownership but rather to show its vast variety, suggesting that archives
and other memory institutions, as the repositories holding documents of
historical value, are rich in the primary sources necessary for book history
research.
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Introduction

As we all know, archives are cultural institutions that collect and pre-
serve our historical heritage.! As ,,an organized collection of the non-

According to the Glossary of Library and Internet Terms an archive is a ,,repository hold-
ing documents or other material usually those of historical and/or rare value. It is also
referred to as a special collection(s). Glossary of Library and Internet Terms [cited: 2013-
01-16]. Available at: http://web.archive.org/web/20090321053645/http://www.usd.
edu/library/instruction/glossary.shtml#a. The Online Dictionary for Library and Infor-
mation Science defines an archive as the building, facility, or area that houses an archival
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current records of the activities of a business, government, organiza-
tion, institution, or other corporate body, or the personal papers of
one or more individuals, families, or groups®, they retain documents
permanently or for a designated or indeterminate period of time by
either their originator or a successor ,,for their permanent historical,
informational, evidential, legal, administrative, or monetary value.”
Archival material — manuscripts, rare books, governmental and oth-
er documents, maps, letters, photographs, motion pictures, videos,
sound recordings, etc. — are all informational objects that serve as
evidence of past events. They record information which is preserved
for future use as a memory aid. As Angelika Menne-Haritz notes “ar-
chives do not store memory. But they offer the possibility to create
memory. Their function is that of amnesia prevention. They allow us
to construct memory, refine it, correct it or reassure it whenever it is
needed.” In short, archives provide access to the past. For that reason
they primarily attract the attention of historians who are trying to
reconstruct the past or, better to say, produce knowledge or contribu-
tions to knowledge about the past. Without archival material, which
can be found in other memory institutions as well (libraries, muse-
ums), such a task would be impossible to accomplish.

collection, that is a repository, the term preferred by most archivists. (Reitz, M. Joan.
ODLIS - Online Dictionary for Library and Information Science [cited: 2013-01-16].
Available at: http://www.abc-clio.com/ODLIS/searchODLIS.aspx). According to 4
Glossary of Archival and Records Terminology archives are ,materials created or received
by a person, family, or organization, public or private, in the conduct of their affairs and
preserved because of the enduring value contained in the information they contain or as
evidence of the functions and responsibilities of their creator, especially those materials
maintained using the principles of provenance, original order, and collective control.
Glossary of Archival and Records Terminology [cited: 2013-03-16]. Available at: http://
www2.archivists.org/glossary/terms/a/archives

2 According to the Online Dictionary for Library and Information Science historical value
means the “capacity to document past events, providing information about the lives and
activities of persons involved in them.” Informational value means “usefulness for refer-
ence and research.” Evidential value means the “capacity to furnish proof of facts con-
cerning their creator or the events/activities to which they pertain.” Legal value means
“utility in the conduct of future legal proceeding or as evidence of past legal decisions.”
Administrative value means “utility in the conduct of current or future administrative af-
fairs.” Monetary value means “worth in the market place, based on appraisal by a person
experienced in making such judgments.” Reitz, M. J. Op. cit. [cited: 2013-01-16]. Avail-
able at: http://www.abc-clio.com/ODLIS/searchODLIS.aspx

3 Menne-Haritz, Angelika. Access: the reformulation of an archival paradigm. // Archival
science 1, 1(2001), 57-92, 59 [cited: 2013-01-16]. Available at: http://staff-www.uni-mar-
burg.de/~mennehar/publikationen/access.pdf
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When in the several last decades, or more accurately from the
1960s, the history of books began to emerge,* it became quite clear
that its pioneers based their research on a number of archival sources
in trying to uncover a general pattern of book production, circula-
tion and consumption over long stretches of time. Following meth-
odological suggestions raised by Robert Darnton, one of the founders
of book history research, and implementing the two types of studies
- the macroanalytical and the microanalitycal type,’ they were try-

» <«

ing to answer the questions of “who” read “what”, “where”, “when”,
“why” and “how”. Following some of the research questions suggested
in Darnton’s methodological texts, this paper will try to specify the
sources linking the ,,who* with the ,,what“ of reading. Or, more pre-
cisely, sources recording book ownership since, clearly, book own-
ers are not necessarily book readers as much as book readers are
not always book owners.® In spite of that, studying book ownership
seems to be very important since it brings to light what status books
acquired throughout history and to what social segments they pen-
etrated. The paper will mainly focus on private book owners, mostly
from the Middle Ages till the early 20th century, who, unlike collec-
tive book owners (for instance, the Church, universities or schools),
cannot always be easily identified.

4 For more on the history of books see: Darnton, Robert. What is the history of books? //
Darnton, Robert. The kiss of Lamourette: reflections in cultural history. New York: Nor-
ton, 1990. Pp. 108-116.

5 Macroanalytical studies, claims Darnton, are based on a tradition of quantitative social
history relying on sources such as bibliographies, lists of books granted permission to be
published, library catalogues, various documents of printing houses and libraries and
so on. This type of book history methodology attempts to come to general conclusions
about a number of books at different times throughout history as well as their genres.
Microanalytical studies tend to uncover reading habits of a particular person or certain
social layers and depend upon sources such as catalogues of private libraries, wills, lists
of lending libraries members, censors’ reports, correspondence, diaries, readers’ notes
and so on. Darnton, Robert. First steps toward history of reading. // Darnton, Robert.
The kiss of Lamourette: reflections in cultural history. New York: Norton, 1990. Pp.
154-187.

6 In other words, a book being in the possession of someone does not necessarily imply that
it was read by that person. We often do not read all the books personally owned and we
read many books never purchased but borrowed from relatives, friends or lending libraries.
Furthermore, throughout their history, books were often considered valuable objects and
kept only for that purpose not for the purpose of reading. Also, owned books were some-
times part of dowries and inheritances and thus kept without intention to be read. Rial,
Benito. Sixteenth-Century private book inventories and some problems related to their
analysis. // Library and information history 26, 1(2010), 76-77.
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Where to search for the evidence of book ownership?

The most obvious proof of book ownership is the signature. But what
happens when a book does not possess such a sign of ownership?
Where to search for the evidence of book ownership in that case? The
sources could be tentatively divided into two general types. The first
group of sources could be obvious signs of book ownership found in
the book itself, for instance, ex-libris or bookplates, bookbindings,
handwritten dedication words, book curses or subscription lists. The
second group of sources could be various documents one can find in
the archives and other memory institutions, for instance, last wills
accompanied with the inventories of goods of the deceased, deeds of
donations and charters or written contracts on book returning. Since
these were often signed in the presence of public notaries, they are to
be mostly found within the public notary files.” Equally important are
governmental documents, by which we mostly refer to various cen-
sors’ reports. Other sources that should be mentioned are inventory
books and private library catalogues, reading diaries and memoirs,
travel diaries, order forms and invoices for purchased books as well
as correspondence, although a list of these sources could certainly be
longer. The purpose of this paper is to take a look at each of these,
demonstrating in what ways they can indicate book ownership. For
that purpose, there are selected examples specific for each group of
documents. Some of them have been published, some not.

Signs of book ownership found in the book itself
Ex libris

The most common marks of book ownership are bookplates, usu-
ally known as ex libris, which in their modern forms are believed to
have appeared in the 15th century, being nearly as old as the printed
book itself.® Ex libris were first small manuscript inscriptions, and

7 Benito Rial argues that a lot of notarial documentation has been lost. Notarial documen-
tation ,has been treated badly by history, suffering more damage and deterioration than
other kinds of documentation® due to its private character. It has been often abandoned in
poor condition or even sold as paper to make cardboard. Ibid., p. 75.

8 Although bookplates date from the reign of Amenophis III in Egypt in the 14th century
BC, modern bookplates are believed to have begun in Germany in the 15th century AD,
followed by Switzerland, Poland, France, England, Holland, Italy, Croatia, etc. In the 19th
century, the revolution in the graphic arts, that is the rise of lithography and other me-
chanical printing methods which enabled the production of print images and drawings on
paper much more cheaply (and quickly) than before, contributed to the widespread use of

196



RECORDS, ARCHIVES AND MEMORY

later small print or decorative labels which the owner of a book past-
ed into a book, often on the inside front cover, in order to identify
it as his property. Motives for doing so, however, could also be pro-
tecting a book from thieves, indicating the owner’s own education
and reading taste, etc.. Alongside the ex libris, there were also the
super libros stamped on the cover binding of the book and serving
the same purpose.’ Typically bookplates bear a name of the owner
usually followed by an inscription such as from the books of..., from
the library of..., or in Latin, ex libris which means from the books. It
can consist of a certain motto, symbolic or allegoric motifs, coat of
arms or any other motif that relates to the owner or is requested by
him from the artist or designer. As such, bookplates are important
evidence for the provenance of books. As illustration, several exam-
ples have been selected from those found in a number of archives
and libraries. For instance, Petar, a Dominican from Dubrovnik,
wrote in the codex from the 13th century the following Latin sen-
tence: Iste liber est fratris Petri Ragusini ordinis fratrum predictorum
(This is the book owned by Petar, a Dominican from Dubrovnik).*
Although this note was very simple, without any heraldic, symbolic
or allegoric motifs, it is sufficient enough to identify the book as his
property. In addition, in a book titled ,,Concordantiae bibliorum®
published in 1566 we find the following note: Ant(onius) Vramecz
C(anonicus) E(cclesiae) Z(agrabiensis) 1570. et Archid(iaconus) Var-
asdiensis, which testifies to the fact that the book belonged to the
Zagreb canon and Archdeacon of Varazdin, Antun Vramec.'' Fur-
thermore, in the primer dated 1830, we see, written in Croatian,
that the primer is owned by the Franciscan Marko Ranth Zaijsije,
a cook from Trsat: Bukvica Fratra Marka Rantha Zaijsia Kubara

ex libris. For more on bookplates see: The oldest bookplates. // The cyber journal of heral-
dic bookplates [cited: 2013-01-21]. Available at: http://www.bookplate.info/Bookplate/
introd_2.htm; 1911 Encyclopaedia Brittanica/Book-Plates [cited: 2013-01-28]. Available
at: http://en.wikisource.org/wiki/1911_Encyclop%C3%A6dia_Britannica/Book-Plates

9 Ex libris overview. // The cyber journal of heraldic bookplates [cited: 2013-01-21]. Avail-
able at: http://www.bookplate.info/Bookplate/introd.htm

10 Stipéevié, Aleksandar. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga I. Srednji vijek. Zagreb:
Skolska knjiga, 2004. P. 298.

11 Magi¢, Vladimir. Rukopisni ,ekslibrisi“ i bilje$ke na starim knjigama u Metropolitanskoj
knjiznici. // Tkal¢i¢ 1(1997), 457-465, 456. The book has been kept in the library of Met-
ropolitana in Zagreb, Croatia (Metropolitana, M6898).
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FIGURE 1.
Ex libris of the Franciscan Marko Ranth Zaijsije, a cook from Trsat, 1830

Tersatskoga 1830 (Figure 1)."* Nikola Zrinski, a Croatian Banus liv-
ing in the 17th century possessed a very interesting printed ex libris
containing not only his name, but also his portrait as well as the
motto Sors bona, nihil aliud (Good fate and nothing else).”® Books,
however, often changed owners and thus sometimes had more than
one mark of ownership. Such is the case of an incunabula which
Marko Marulié, the famous Croatian Renaissance poet, left in his
will to the Dominicans in Split. It contains the names of two own-
ers — the original owner Marko Marulié, as well as the Dominicans
who inherited the book: Iste liber est Conventus sancti Dominici de

12 Stipéevié, Aleksandar. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga II. Od glagoljskog pr-
votiska (1483) do hrvatskoga narodnog preporoda (1835). Zagreb: Skolska knjiga, 2005.
Pp. 301-302; De Canziani Jaksi¢, Theodor. Ex libris u franjeva¢kom samostanu na Trsatu.
// 2. Medunarodna izlozba Ex Libris / ed. by Josip Butkovi¢, Juraj Lokmer & Theodor de
Canziani Jaksié. Rijeka: Sveucilisna knjiznica, 1999. P. XVIL. The primer has been kept in
the Franciscan convent in Trsat, Croatia.

13 Stipcevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga II. Op. cit., pp. 305-306; Laszowski,
Emilij. Hrvatski ,,Ex libris“: Ex libris grofa Nikole Zrinskoga. // Vitezovi¢: mjese¢nik za
genealogiju, biografiju, heraldiku i sfragistiku 1, 10(1904), 153-156, 154.
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Spaleto et fuit domini Marci Maruli. Orate fratres pro eo.'* Cases like
this make it possible to follow the changes in book ownership over
time and as such are very precious to book historians. Sometimes,
however, usually when a book was ill-gotten or stolen, a new owner
would erase old marks of ownership. Sometimes it was done thor-
oughly so that it is impossible to find out who was/were previous
owner/s. However, if a new owner did not erase old mark/s of own-
ership too carefully, one can identify it/them rather easily."”

Bookbindings

Bookbindings are another useful source in identifying book owner-
ship. It has to be kept in mind that prior to 1800, buying books for
personal libraries was limited mainly to the well-to-do. These book
buyers could often afford to have each copy hand-bound in leather.*¢
Thus, their books appeared in a unique binding design specific to
books belonging to their libraries and as such recognizable to others.
For instance, such a practice was favoured by the Croatian-Hungar-
ian king Matija Korvin (1443-1490), whose books were bound in a
distinctive binding known for beautiful miniatures,'” or the famous
French bibliophile Jean Grolier (1479-1565), all of whose books
were bound in leather decorated with gold geometrical motifs,' or
the French king Francis I (1494-1547), a man of letters, whose books
were decorated with the royal coat of arms as well as a number of geo-
metrical ornaments, ringlets and the letter “F” referring to his name
(Figure 2)."

14 Stipéevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga II. Op. cit., pp. 300-301. The book
has been kept in the Dominican convent in Split, Croatia.

15 Ibid., pp. 299-303.

16 In the 19th century, with the spread of literacy, the number of book buyers increased. How-
ever, they were less inclined to arrange for unique bindings for their copies.

17 Matthias Corvinus started to collect books from about 1460. His Bibliotheca Corviniana
situated in Budim was Europe’s greatest collection of secular books (historical chronicles,
philosophic and scientific works) in the fifteenth century. Due to the Turkish invasion of
Hungary in the 16th century, only about 650 Corvinae survived, and these are now held in
several libraries in Hungary and Europe. Stipcevi¢. Aleksandar. Povijest knjige. Zagreb:
Skolska knjiga, 2006. Pp. 329, 412.

18 Ibid, p.523.

19 Ibid, p.524.
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FIGURE 2.
A bookbinding of the French king Francis I (1494-1547)

Handwritten dedications

Quite a good source for book ownership could also be handwritten
dedications, usually written on opening pages. Through dedications
of this kind we can surmise that a certain book was in the possession
of the one to whom it was dedicated. For the purpose of illustration,
books have been selected that are in the possession of the noble fam-
ily Pejacevi¢ who lived in Nasice in the eastern parts of Croatia in the
course of the 18th, 19th and the first half of the 20th centuries. Their
library, partly preserved even today,** holds among other books, those

20 For more on the library see: Bo$njakovi¢, Renata. Knjiznica Pejadevi¢ u Nagicama: katalog
izlozbe. Zavi¢ajni muzej Nasice, studeni/prosinac 2003. Nasice: Zavi¢ajni muzej Nasice,
2003.; Bosnjakovi¢, Renata. Knjiznica Pejacevi¢ u Nasicama. // Osjecki zbornik 27 (2004.),
249-267; Bo$njakovi¢, Renata. Knjiznica obitelji Pejacevi¢ u Nasicama i njezina muzealiza-
cija. // Muzeologija 48/49(2011/2012), 133-148.
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Meinrad fielmpergers denkwiirdiges Jahr.

FIGURE 3.
A dedication to Gabrijela Pejacevi¢ found in a novel Meinrad Helmpergers
denkwiirdiges Jahr Kulturhistorischer Roman, 1909

that, beside their owners’ signatures, contain dedications by some of
the members of the family.”’ One of them is a novel ,,Meinrad Helm-
pergers denkwiirdiges Jahr: Kulturhistorischer Roman® by Enrica
Handel-Mazzetti, published in 1909. On its preliminary page one can
find a dedication written in German as follows: Zur Evinnerung an
unsere gemiitlichen Stunden! Weibnachten 1909. Gabici Pejacsevich (In
memory of pleasant moments! Christmas 1909. To Gabica Pejadevié)
(Figure 3). Thanks to these words we can be quite sure that the book
belonged to Gabrijela Pejacevié.”” The next two examples are books

21 Many thanks to Renata Bo$njakovié, from the Local Museum of Nasice, who graciously
gave me information on these books.

22 Gabrijela Pejacevic (1894-1977) was a daughter of Count Teodor Pejacevi¢ and the young-
er sister of Dora Pejacevié, the first Croatian female composer.
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dedicated to Petar Pejacevié.”® The first one is ,,Heiligenlegenden® by
Ida Hahn-Hahn, also written in German and published in 1914. The
dedication, written on the occasion of Petar’s christening, was written
in Hungarian and dates back to 1920: Bérmdldsi emlék jé Péteremnek
Marijdtdl (In memory of the occasion of christening to my good Péter
from Marija). The second one is ,Du und die Erde : eine Geographie
fiir jedermann® by Hendrik Willem van Loon, published probably in
the 1920s. The dedication to Petar, also written in Hungarian, dates
back to 1934: Edes Petdrdkémnek hdzassdgunk mdsodik évforduldjdra
(To my little dear Péter on the occasion of his second wedding anni-
versary). All three of the books were found in the library of the Local
Museum of Nasice.”*

Book curses

Another proof of book ownership are book curses, which had been
the usual method of deterring would-be book thieves since ancient
times.” The practice was particularly widespread in the Middle
Ages, used mostly by the Catholic Church. Anyone who stole a book,
claimed it as his own, tore out its pages or even copied it without per-
mission (which was viewed as theft too), was threatened with severe
punishment.?* What did these usually look like? There was no indi-
vidual standard curse that was used in all books, nevertheless, they
followed an established basic structure. Firstly the curse named the
deed for which one should be punished, then it inspired fear by call-
ing on God (or gods) to punish the thief, and finally there followed
severe consequences of the theft which would affect both the earthly
and spiritual life of the cursed.” Book curses were usually written
down by book owners who almost as a rule specified their names too,
and together these served to warn everyone that a book belongs to

23 Petar Pejacevi¢ (1908-1987) was the last owner of the estates belonging to the Pejalevi¢
family. Thanks to him the catalogue of the Pejacevi¢ library was made in 1935.

24 Local Museum of Nasice, Croatia (ZMN VI1I/3, ZMN VIII/1, ZMN VIII/3).

25 One of the earliest known book curses was the one that was composed by king Ashurba-
nipal, who ruled in ancient Assyria from 668 to 627 BC. Anderson, Sandra. Bibliomania:
the medieval book curse [cited: 2013-01-29]. Available at: http://capping.slis.ualberta.ca/
cap03/sandra/book_curse.html

26 Book curses threatened several different types of punishment to invoke fear among those
who would take or damage a book: bodily injury, damnation, excommunication, or anath-
ema. Ibid.

27 Ibid.
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the owner and should not be stolen.?® Such a book curse was detected
in a book dating back to the 13th century England: This is the book of
St. James of Wigmore. If anyone take it away or maliciously destroys this
notice in taking it away from the above-mentioned place, may he be tied
by the change of greater excommunication. Amen. So it be. So it be. So
it be.”” A similar example is that detected in a Glagolitic incunabula
“Regula pastoralis” written by Pope Gregory the Great, dated to 1494:
To su knige popa Jurai Vlasiéa kapela(na) petrovackoga, ki mu je ukrade
da bi mu kavrani oéi iskluvali. Tako budi ('These are books owned by
Juraj Vlasi¢, chaplain in Petrovac; he who steals them, let the ravens
peck out his eyes. So be it.),* or the one detected in a Glagolitic man-
uscript dated back to the beginning of the 18th century: To je kniga
mene Zakna bari¢a mandica na slavu boZju i dive marije, i svetoga ivana
karstitela, amen. Ki ukrade ovo slovo, utopil se kako olovo; ku ukrade
ove knjige, mori ga ribe jile; ki ukrade ovu hartu, do doskal svetu martu.
amen, aleluja, bogu hvala ('This is a book owned by me, a glagolitic
priest Bari¢ Mandi¢ in the name of God, Holy Mary and Saint John
the Baptist. Who steals this letter, let him get drowned like lead; who
steals this book, let fish eats him in the sea; who steals this paper [...]
Amen, alleluia, thanks to God).*' In all the selected examples, it is
clear to whom books belonged.

Subscription lists

Another source of information on book ownership are subscription
lists. Subscription lists were a result of a new form of collective fund-
ing that gradually replaced the earlier system of individual patronage.
Reaching its heyday in the 18th and 19th centuries, subscriptions were
always accompanied with subscription lists which usually contained
information on subscribers’ names, their position on the social scale,
occupation, place of residence, number of copies ordered, etc.. Such in-
formation makes it possible for book historians to identify the extent,

28 However, until the invention of print, the authors of book curses were usually scribes.

29 Drogin, Marc. Anathema!: medieval scribes and the history of book curses. Totowa, NJ:
Allenheld & Schram, 1983. P. 86 [cited: 2013-01-29]. Available at:
http://capping.slis.ualberta.ca/cap03/sandra/excommunication.html

30  Stipcevi¢, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga II. Op. cit., p. 307. The book has
been kept in the National and University Library in Zagreb, Croatia.

31 Stipéevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga I. Op. cit., p. 296. The book has
been kept in the Archives of the Croatian Academy of Science and Art in Zagreb, Croatia
(Athiv HAZU 1 a 34).
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Arneri Biagio i r. consigliere dell’ cccelso appello,

Bachinich don Giorgio, parroco e decano a Pasmano.

Bassich Stefano, sacerdote secolare.

Basilisco Vincenzo, fabbricatore di rosolii.

Bellan don Giacomo f. £ di parroco decano di Nona.

Beavenuti (di) Angelo i r. consigliere di Governo e
‘procuratore camerale.

Bersa Giuseppe, i. r. preside del tribunale di prima
istanza.

Berthold Francesco, i. r. concepista.

Bettini Marco, i. r. ispettore superiore delle contri-
buzioni.

Bianchi don Carlo Federico, sacerdote secolare.

Borelli di Francesco, feudatario di Vrana.

Bortolazzi (de) nob. Domenico, possidente.

Brambilla Agostino, professore d’umanita.

Brespa Girolamo, i. r. assistente al comando divisio-
nale di marina.

Brosovich Giovanni, professore di umaniti.

Busnardi don Marco, cconomo del seminario.

Calvi Giacomo, i. r. consigliere di prima istanza.

Cancelleria dell artiglieria  di 1

Caranton Giovacni, i r. segretario di Governo.

Carrara don Francesco, alunno del seminario arcive~
scovile. .

Cattaneo (de) Pietro i. r. direttore degli uffizii di
ordine dell’ eccelso appello, in pensionc.

Cattich Antonio’, possidente.

Celligoi  Giovanni, i. rs consigliere di Governo cd
amministratore dell’intendenza di finanza.

Cernizza di Antonio gerentes municipale.

Chlumetzky (de) nob. Antonio, i. r. .consigliere aulico.

255

Clocchiatti dott. Pietro Antonio, i.r. ingegnere civile.

Colludrovich . Giovanni, i. r. segretario all’ intendenza
di finanza.

Costacei Vincenzo, i. r. vice-segretario governiale.

Dalben don Spiridion, sacerdote secolare.

Danese F) J-maggiore in p

Demarchi Giovanni, tipografo.

Emilys Luigi, i r. ingegnere civile.

Ferrari (di) Antonio, i. r. contabile alla direzione
delle pubbliche costruzioni.

Filippi Giuseppe, avvocato, possidente.

Franceschi don Giovanni, alunno del seminario arci-
vescovile.

Frossard (di) Andrea, i r. segretario di Governo.

Ghetaldi (de) nob. Biagio, i.r.consiglicre di Governo
e ciambellano di S. M.

Giancix Francesco, i. r. vice-segretario di Governo.
S

5 deTe g

Giani Giuseppe, i. r. geometra e provincial
Giaxich dott. Nicold, i. r. primo consigliere di Go-
verno.

Giurich Luigi, possidente.

Godeassi Giuseppe, i. r. consigliere di Governo.

Grazio Gio: Antonio, i. r. vicesardaro.

Gricz Edoardo, i. r. pretore.

Grueber (de) nobile Guglielmo, i r g l-mag;
giore e Dbrigadiere.

Gurato don Gi 5 seg

Helzd Francesco, assistente stradale.

Ivacich Gio: D« i re vi io di Go=-
verno.

Ivanissevich Nicold, studente di teologia.

Yvcevich don Vincenzs, catechista delle scuole normali.

arci

FIGURE 4.
A subscription list found in Storia della Dalmazia by Ivan Katalinic, 1835

character, geography and social stratification of all those who finan-
cially supported the printing of a book.*> How can they serve as the
source for book ownership? Subscription lists prove that a book was
bought and in all probability personally owned unless it was gifted to
someone else. For the purpose of illustration, a book has been selected,
“Storia della Dalmazia”, written by Croatian historian Ivan Katalinié
and published in 1835 in Zadar (Figure 4). Its subscription list shows
that the book was bought and in all probability possessed by all those
whose names one can find in the list, for instance, by Francesco Car-
rara, a prominent ethnographer, archaeologist and cultural historian
of that time, Giovanni Demarchi, printer and bookstore owner from
Zadar, the bishop of Hvar, Ivan Skakoc, the bishop of Dubrovnik, An-

32 Research potentials of subscription lists are discussed more thoroughly in: Lakus, Jelena;
Vukadin, Jelena. Pretplatnicke liste kao izvor podataka za povijest knjige i ¢itanja: primjer
pretplatni¢kih lista knjiga tiskanih u Dalmaciji u prvoj polovini 19. stolje¢a. // Libellarium
V, 1(2012), 33-70.
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tonije Giuriceo, the bishop of Split and Makarska, Pavle Miosi¢, the
Dubrovnik Franciscan, Inocent Culié, a passionate book collector and
a founder of the library of the Franciscan convent in Dubrovnik, etc..

Various documents found in archives and other
memory institutions

Last wills accompanied with the inventory of goods of the deceased

Last wills, usually accompanied with an inventory of goods owned by
the deceased, can also provide useful information on book ownership.
Often written or dictated on the deathbed and expressing the final
wishes of the testator, they specified the disposition of property. If the
deceased person did not leave a will, an inventory should still has been
made, as this was regulated with the town statutes.”” Although last wills
and their accompanying inventories rarely listed books prior to the
14th century, around the late 14th and early 15th centuries it became
common practice.’® The first three examples that serve as illustrations
are even older. These are the examples of the last will of the famous 13™
century Croatian Baroque writer Ivan Gunduli¢ and his wife Dobrosla-
va, who left some books of religious content to the Benedictine Abbey
of Saint Jakov in Vi$njica near Dubrovnik;* the last will of a nun, Anna
de Bisti, who lived in the late 13th century and who left to a Presbyter
Simon de Dragoc breviarium est factum in duo volumina (Figure 5); and
the last will of Teodorata, a woman from late 13th century Dubrovnik,
who left her oracionale cum breviario to the Abbey of Saint Simeon,
while her Psalter she decided to leave to Presbyter Ursacije.*® Further-
more, the last will of Cesare Delfini, the 17th century Zadar physician
of Italian origin, proves that, among other things, the inventory also
contained some books as follows: Pezzi de libri tra grandi et picoli de

33 However, only people of certain wealth had anything to leave in inheritance. Benito Rial
writes that ,,post-mortem inventories were made to record the goods left by someone at
death, but not all deaths deserved an inventory. Only one death out of ten has an inventory,
one inventory out of ten has books, and one book inventory out of ten has an important
quantity of volumes.“ Rial, B. Op. cit., p. 76.

34 These were usually missals, breviaries and other books of similar (religious) content.
Stipéevié, A. Op. cit. (2004), p. 186.

35 Stipcevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga I. Op. cit., p. 190; Smic¢iklas, Tade.
Diplomaticki zbornik kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije. Sv. III. Zagreb: JAZU,
1905. P. 400.

36 Stipéevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga I. Op. cit., pp. 189-190. Both docu-
ments have been kept in the State Archives in Dubrovnik within the collection Testamen-
ta. They are also published in: Luc¢i¢, Josip. Spisi dubrovacke kancelarije. Knj. IV. Zagreb:
JAZU, 1993. Pp. 293-294.
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1321. Oporuka. Testamentum Anne de Bisti.

C. In Christi nomine. Anno Domini millesimo ducentesimo (nonagesimo) sexto.
indicione nona, die vigesimo intrante mense septembris, Ragusii. Coram vobis subscrip-
tis testibus, ego quidemn Anna de Bisti reclusa Sancti Angelli sana et bona mente mea de
rebus meis meum facic testamentum.

In primis breviarimin meun, quod habui in domo cum sorore mea Anna spirituali
dimito pro anima mea et dicte sororis mee presbitero Simoni de Dragocna. Et dictum
breviarium est factum in duo volumina. Et est in ipso officium totius anni. Et predictus
presbiter Simon ipsum breviarium habeat et sit suum in perpetuum. Sed ipse teneatur
dicere missas mortuorum pro anima mea et dicte sororis mee. Et totum factum, quod
inventum fuerit post obitum meum in remitorio, sit Radoneghe et Mille servicialium
mearum. Hoc autem testamentum nullo testimonio rumpi possit. Hii sunt teste Ursacius
Nicifiro Bodacie juratus iudex et Vita de Baraba testis. Et ego diaconus etc. — Facta.
Datum est Anne.

1322. Oporuka. Testamentum Laurencii de Poca.

C. In Christi nomine. Anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo sexto.
indicione nona, die septimo decimo intrante mense decembris, Ragusii. Coram nobili
viro domino Marino Mauroceno comite Ragusii (et juratis) judicibus Andrea Benisse et
Bingola de Fusco, nos Savinus filius Pasque de Poga et presbiter Pasqua de (Tasda) per
sacramentum testificamur, quod Laurencius Poce sua sana mente in nostra presencia
fecit testamentum sic dicens:

Ego Laurencius filius Pasque de Pocga positus in infirmitate corporis mei sana tamen
et bona mente mea tale ultimum facio testamentum meum. In primis volo et ordino,
quod de rebus meis Dessa uxor mea habeat cum perchivio et cum toto absque aliqua
questione nongentos yperperos. Et dimito predicatoribus viginti quinque yperperos et
viginti quinque yperperos fratribus minoribus. Item decem yperperos monasterio
lacromone. Item septem monasteriis intra Ragusii pro quolibet ipsorum grossos VI. Item
quinque yperperos monasterio Puncellarum. Item presbitero Pasqua de Tasda yperperos
duos. Item dimito fratri Sabino de ordine fratrum minorum yperperos octo. Item dimito
quadraginta yperperos quod dentur (paupe)ribus secundum disposicionem pitroporum
meorum. Et pro decima et primicia yperperos duodecim. Item (totum de rebus quod)
pertinet michi de parte mea dimito heredi meo. Et si heres meus non supervixerit ...
totum devolvatur ad Savinum et Eliam fratres meos. Et Clemens de Goge quesivit
yperperos ... triginta, quos si ipse Clemens vult habere, dentur sibi. Si vero ipse dicit et
dimitit ... meo Savino fratri meo in suo arbitrio. Item predictus Savinus de illa ancilla
faciat ... sibi. Et constituo pitropos meos Valium de Poca et Eliam fratrem meum. Hoc
autem etc. — Facta. Datum est pitropis. Copiam habet Valius de Poce.

Fol. 18’

1323. Oporuka. Testamentum Theodorate filie Theodori Triphonis.

C. In Christi nomine. Anno Domini millesimo ducentesimo sexto, indicione nona.
die XII intrante mense januarii (?), Ragusii. Coram vobis subscriptis testibus, ego
Theodorata filia quondam Theodori Triphonis sana et bona mente mea de rebus meis
meum facio testamentum.

In primis volo et precipio, quod incontinenti post mortem meam vendatur vinea mea
de Jupana cum sella et cum omnibus pertinenciis suis illi qui ptus dederit. Verumtamen
si presbiter Ursacius de Gleda vellet emere dictam vineam meam cum sella et omnibus

293
FIGURE 5.
The last will of nun Anna de Bisti, 13th century
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diuersi auttori in tutto numero cinquanta sei, Un libro grande di diverse
carte de comosgrafia (sic).”” In addition, the inventory of a draper, Mi-
hovil, from Zadar, living in the 14th century, which consists of more
than two hundred pages, proves that Mihovil possessed many books.
For instance, he possessed a book by Brunetto Latini, the famous writer
and politician of the age; “Livre d’Enanchet”, known during the Middle
Ages as work written by the ancient philosopher Seneca; Dante’s “The
Divine Comedy;” some works of astrological, medical and historical
content; liturgical works, etc..”® The inventory, situated in the Convent
of Sveta Marija in Zadar, has been published.”” Examples like these are
numerous.” They mostly date back to the High and Late Middle Ages
and are mostly to be found within public notary files.

Deeds of donations and charters

Quite similar sources are deeds of donations. These are forms of legal
instruments to effect transfer of property, including books, from one
person or institution to another, and concluded in the presence of
public notary. Such was a deed of donation of an 11th century sei-
gneur from Split, Petar Crni. He donated to the Benedictine Abbey in
Sveti Petar in Selo near Poljice, Croatia, beside other things, five litur-
gical books: ...librum missalem I, calicem ... argentum cum sua pater, et
omni apparatu misse, librum passionum sanctorum I, antiphonurium,
nocturnale I, psalterium I1.*' This document indicates that before do-
nation these books were in his possession. Furthermore, the district
of Pag endowed to the Saint Mihovil Abbey on the island of Susak
the monastery of Sveti Petar in Ilovik along with ten books of reli-
gious content: ... donamus nostrum monasterium sancti Petri de Neu-
mis insullis (1) monasterio Sansicano cum suis utrisque insullis Neumis
et earum pertinentiis et cum X libris ecclesie et tribus aratris bouum

37 Buklijag, Tatjana; Lovorka Coralié. Cetiri oporuke zadarskih lije¢nika iz prve polovice 17.
stoljeca: prilozi poznavanju povijesti medicine i drustvene povijesti. // Povijesni prilozi 21,
29-43(2001), 40-43. A document has been kept in the State Archives in Zadar within the
collection of Zadar public notaries (Drzavni arhiv u Zadru, Spisi zadarskih biljeznika, Ivan
Braici¢, busta XI, 25.5.1626).

38 Stipéevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga I. Op. cit., p. 191; Stipisi¢, Jakov.
Inventar zadarskog trgovca Mihovila iz arhiva sv. Marije i njegovo znacenje za kulturnu
povijest Zadra. // Zadarska revija 2-3(1967), 184-191.

39 Stipisi¢, Jakov. Inventar dobara Mihovila suknara pokojnog Petra iz godine 1385. Zadar:
Stalna izlozba crkvene umjetnosti u Zadru, 2000.

40 Stipéevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga L. Op. cit., pp. 192-193.

41  Ibid., p. 188.
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et duabus campanis ...> Cases like these ones are numerous. One can
find plenty of them in the archives.

Written contracts on book returning

Written contracts on book returning, concluded in the presence of the
public notary, became a common practice in the Middle Ages and con-
tinued to be widely used until the end of the 15th century. The practice
appeared for reasons of not returning borrowed books or not returning
them on time. It was how book owners tried to protect themselves from
readers who forgot to return borrowed books, or borrowed them with-
out any intention of returning them. It seems that the practice occurred
quite often since at that time books were still quite expensive. For the
purpose of illustration two cases have been selected. The first one is a
contract on book returning concluded in June 1299 between the priest
Marko from the Benedictine Abbey Sveti Kr$evan in Zadar and Ivan
the priest, also from Zadar, signed in the presence of the public notary,
the bishop of Krk, the main vicar of the Zadar archbishopric, and one
citizen of Zadar. The contract says that the Breviary, a book owned by
the priest Marko, was lent to Ivan for the period of one month. In the
case that Ivan does not return the book in due time, he is to be fined
for twice the value of the book.” Owing to this contract we know that
Marko possessed that book. Furthermore, owing to a contract on book
returning concluded in November 1481 between the Parish of Rogova
and a priest named Juraj Mikuli¢, also from Rogova, we know that the
Parish of Rogova possessed one Breviary made of parchment, which
was lent to the priest Juraj. He did not return it for eight years and thus
the main vicar of the Zadar archbishopric brought the case to trial. Ac-
cording to the judicial decision, the priest had to give back the Breviary
to the Parish of Rogova. If he did not, he would have to pay compensa-
tion.* Cases like these are common and all can serve as clear evidence
of book ownership.

42 Ibid.; Stipi$i¢, Jakov; Miljen Samsalovié. Diplomati¢ki zbornik kraljevine Hrvatske, Dal-
macije i Slavonije. Sv. I. Zagreb: JAZU, 1967. P. 125.

43 Stiplevié, A. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knjiga I. Op. cit., p. 278; Smiciklas, Tade.
Diplomati¢ki zbornik kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonij. Sv. VIL. Zagreb: JAZU,
1909. Pp. 340-341.

44 Runje, Petar. O knjigama hrvatskih glagoljasa. Zagreb: Kr$¢anska sada$njost, 1998. Pp.
43-44.
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Documents on censorship

Documents on censorship could be of use as well.* For instance,
when in 1837 the politically engaged Franciscan Andrija Doroti¢
(1761-1837) died, the censors examined his entire library search-
ing for forbidden books - those books that might threaten political
and religious authority.* They found some books by J. J. Rousseau,
a forbidden author at the time, and a few works on Jacobins. Ow-
ing to this document, we know that Doroti¢ possessed Rousseau and
some other books. Also, when in 1838 a pastor of the Church of Sveta
Ana, Nikola Algarotti, died, he left his library to the Cathedral on
the island of Krk, Croatia. The library was examined by the censor
who found many books of forbidden irreligious content. Sedlnitzky,
who was the head of the Court Police Office in Vienna, wrote to the
regent Lilienberg about the case. Owing to this document, we know
that Nikola Algarotti owned some books of irreligious content. In ad-
dition, owing to the document written to the Regency in May 1842 by
the chief of the Zadar police August Martinez, we know that a lawyer,
Frano Solis, also owned some forbidden books. Censors went to his
house and confiscated them. Documents on censorship are abundant
with cases like these. These three were found in the State Archives in
Zadar within the Regency collection.

Inventory books and catalogues of private libraries

Inventory books and catalogues of private libraries are brilliant sources
for book ownership. Private libraries were usually in the possession of
families of considerable rank, wealth, and/or power who were educat-
ed and had enough free time for reading and were willing to invest a
certain amount of money to buy books. Some of them even employed
librarians or other educated persons who made inventory books or
catalogues for their libraries. Such were, for instance, the catalogues of

45 Censorship was a part of a more or less strong mechanism for controlling production, dis-
semination and consumption of the printed word that historically existed in one form or
another in most of the European countries.

46 What was considered dangerous mainly depended upon the political circumstances of a
certain period of history and/or a certain country/region, but, basically included works
insulting the ruler, spreading gossip, inducing people to work against the constitution, ir-
religious works, works of “bad” morals, pornographic works, etc.

47 Drzavni arhiv u Zadru, Presidijalni spisi Namjesnistva, 1837, 219. X1/2/1. 149, 1838. 219.
X1/7 2665, 1842. 270. X1/4. 1118; Pederin, Ivan. Austrijska cenzura i njezin utjecaj na raz-
vitak knjiznica u Dalmaciji. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 30, 1-4(1987), 39-40.
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the Fanfogna Garagnin family from the 18" century Trogir,* the cata-
logue of the library owned by Marija Giorgi Bona (1754-1833), living
in Dubrovnik,” the catalogue of the library owned by Toma Basiljevi¢
(1756-1806), a great collector of books,” the catalogue of the library
possessed by the family Pejacevié,” the library catalogue of Ljudevit

48

49

50

51

The first library inventory — “Catalogo dei libri esistenti nella libreria della nobile fami-
glia Garagnin di Trat” — was made in 1796. It contained 963 titles and 110 pages. In the
course of the 19th century several other catalogues were made, both alphabetical and pro-
fessional. Some of them have been preserved and mainly kept in the Historical Archive
in Split and the Trogir Town Museum. One of them was made by a librarian employed
by the family and is evidence of the great attention the family paid to books and reading.
The catalogue proves that the library included a wide variety of books, from incunabula
to books by contemporary writers in almost all fields as well as valuable archival material.
Today the library is a part of the Trogir Town Museum and has 5,581 titles. The library
inventories and catalogues have been described in details in: Fani Cega. Povijest knjiznice
obitelji Garanjin Fanfogna u Trogiru s posebnim osvrtom na namjestaj i stare kataloge. //
Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 29(1996), 129-137.

Marija Giorgi Bona (1754-1833) was a very well educated woman of noble origin whose
home was a gathering place for numerous intellectuals of the period. She amassed a con-
siderable library whose books were at the disposal of all of them. Although the fate of the
library remains unknown, the catalogue, kept in the Archives of the Croatian Academy
of Science and Arts in Zagreb, Croatia (Arhiv HAZU, Miscellanea Ragusina Ic 63 (3)),
survived. The catalogue shows that Marija Giorgi Bona possessed a great number of books
on various subjects such as natural sciences and the classics, representative 18® century
editions from the period of English Enlightenment to the French encyclopaedists, biogra-
phies of great women, various handbooks, dictionaries and grammars of several languages,
etc.. Given the title of the catalogue - “Catalogo della libreria della nobil signora Marietta,
vedova di Michele Luca di Giorgi Bona” — its most probable author is Marija Giorgi Bona’s
daughter-in-law, wife of her oldest son Miho. The complete catalogue as well as its detailed
analysis can be found in: Stojan, Slavica. U salonu Marije Giorgi Bona. Dubrovnik: Zavod
za povijesne znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku, 1996.

A preserved catalogue, kept in the State Archives in Dubrovnik, Croatia (Drzavni arhiv u
Dubrovniku, Arhiv Bassegli, B2/10-11, B2/12), dates from around 1800 and is arranged
in alphabetical order while within the sequence books are grouped by languages. There
we can find books on various subjects — historical writings, books on natural history, sci-
entific subjects, philosophy, literature, etc. After Toma’s death in 1806, the library passed
to Pavao Gudetié, the son of Toma’s sister Desa, who incorporated it into the large library
of the Guéeti¢ family. This combined library existed until about 1840, when a large part
of it was sold. Some catalogues of this library have been preserved as well. Kosti¢, Veselin.
Interest in English language and culture in Ragusa on the eve of the fall of the Repub-
lic. // Dubrovnik Annals 15(2011), 156-158. Detailed description of the library has been
done in: Muljati¢, Zarko. Toma Basiljevié-Baselji predstavnik prosvjeéenja u Dubrovniku.
Monografije, vol. CCXCIX, Odelenje literature i jezika, vol. 8. Beograd: SAN, 1958.

As has already been mentioned, the family Pejacevi¢ had been living in Nasice during the
course of the 18th, 19th and the first half of the 20th centuries. Their library is partly pre-
served even today. Its catalogue, which has been kept in the Local Museum of Nasice, was
made in 1935 by Josephus Verbdy, a private family teacher, on the initiative of Petar Earl
Pejacevi¢ (1908-1987). Owing to the catalogue we know that the family Pejacevi¢ owned
books of various subjects, particularly literary ones, but also many textbooks, reference
books, children books, magazines, etc., mainly in German, Hungarian, French, Italian
and English. For a detailed description of the Library and its catalogue see: Bo$njakovi¢,
R. Knjiznica Pejacevi¢ u NaSicama: katalog izlozbe. Op. cit.; Bo$njakovi¢, R. Knjiznica
Pejacevi¢ u Nasicama. Op. cit.; Bosnjakovié, R. Knjiznica obitelji Pejacevi¢ u Nasicama i
njezina muzealizacija. Op. cit.
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Gaj (1809-1872),%* the catalogue of the library owned by the famous
Croatian bibliophile, called “the father of Croatian bibliography,” Ivan
Kukuljevi¢ Sakcinski (1816-1889) (Figure 6),*> and many others. All of
them clearly prove book ownership.**

94 571K | ‘/:‘V At
4{4’5‘%”’4’/(
JUGOSLAVENSKA KNJIZNICA /s

’ /.v’)
} Ivana Kukuljeviéa Sakeinskoga

Zagrebu.

i a
ITAZXRIC

Knjigotiskama Dragutina Albrechta u Zagrebu

1867,

FIGURE 6.
The catalogue of the library owned by Ivan Kukuljevi¢ Sakcinski, 1867

52 Ljudevit Gaj was one of the most representative persons of the 19" century Croatian na-
tional revival. The catalogue of his library was made upon his death by his son Velimir Gaj
- “Knjiznica Gajeva: ogled bibliografijskih studija” — and published in Zagreb in 1875. For
more on the catalogue see: Stipcevié, Aleksandar. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knj.
I11. Od pocetka Hrvatskog narodnog preporoda (1835) do danas. Zagreb: Skolska knjiga,
2008. P. 408.

53 His catalogue, “Jugoslavenska knjiZnica Ivana Kukuljevi¢a Sakcinskog u Zagrebu,” was
made in 1867 and published in Zagreb in the same year. Today it is kept in the Croatian
Academy of Science and Arts in Zagreb, Croatia (HAZU, 94.521-R). The catalogue shows
that the library consisted of books of various genres — from books by the classic authors to
scientific works and works on hunting. Beside the list of books owned, the catalogue also
has additional information, for instance, whether books were bought or acquired by gift.
Stipcevié, Aleksandar. Socijalna povijest knjige u Hrvata. Knj. III. Op. cit., pp. 412-415.

54 However, Benito Rial warns that ephemeral literature, devotional pamphlets, catechisms,
primers and other books of similar nature were rarely mentioned in private book inventories.
Thus, they cannot give a complete view of someone’s book ownership. Rial, B. Op. cit., p. 75.
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Reading diaries and memoirs

Reading diaries are also useful sources for identifying book ownership.
Their authors usually recorded all the books they had read, both those
that were borrowed and those that were personally owned. Besides
that, they often contained other interesting information such as the
books’ prices, the impression books had on readers, etc. A reading di-
ary of the first Croatian female composer Dora Pejacevi¢ (1885-1923),
written between 1902 and 1921 and entitled “My Book Record,” had
been such a diary. The diary, later printed by London publishing house
McCaw, Stevenson & Orr Limited, is kept in the collection of archival
material of the Croatian Musical Institute within the bequest of Dora
Pejacevié.”” The fact that the diary contains three parts — “Books I have
read,” “Books I wish to read” and “Books worth reading” — shows that
Dora had a great passion for books and reading.” In the first part of
the diary — “Books I have read” - she recorded the titles and authors
she had read as well as the date when she had read the books. She also
included various remarks, for instance, that a book was worthy of read-
ing. Sometimes we can see that she borrowed some books from some
of her friends. For instance, the first book recorded as borrowed was
“Ach, ich armer Narre” by Erica H. Gulden, read in July 1911.” The
book was borrowed from her friend Stefi. She read a book borrowed
from her friend Anny, “Friedrich Nietzsche sein Leben und sein Werk.
Sechzehn Vorlesungen” by Raoul Richter, a professor of philosophy at
the University of Leipzig, in February 1915.* In March 1914 Anny lent
her a collection of novels “An den Toren des Lebens” by German writer
Ernts Hardt.”® However, most of the books Dora borrowed were from
her close friend Sydonija Nadherny von Borutin.®® Thus, books having
remarks such as v. Stefi geliehen bekommen or Von Anny bekomen... were
not in her possession. We can suppose, however, that books without
such remarks were in her possession or the possession of her family. At
least, we can claim that for those books that can be found in the cata-
logue of the library owned by the family Pejacevié¢ such as “Ivanhoe” by

55 »My Book Record,” Zbirka arhivske grade Hrvatskog glazbenog zavoda, Ostavstina Dore
Pejacevi¢ (HGZ V1L, 3)

56 The diary has been thoroughly analysed in: Zupan, Dinko. ,,Books I have read“: Dora
Pejacevi¢ kao ¢itateljica. // Scrinia Slavonica 12(2012), 115-178.

57 »My Book Record,” 36-37.

58 Ibid., pp. 52-53.

59 Ibid., pp. 50-51.

60 Ibid., pp. 48-49.; Zupan, D. Op. cit., pp. 143-144.
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Cjodina 1836,

djg[jcnu.pSillm‘mfi spisi, koje rada ¢itam, me i nad Gotheovim zanimlju, ali tuj je samo fantazija
razdrazena, a temelja znanju neima.

14. Danas bijase Cerngol. opet kod nas, ali &im docuh njegove korake na stubah odbjegoh
u pobocnu sobicu i zakljucih se. Uzaludu kucase on na vratih moleéi oprostenje za grie$nika ali
ja ostah dosliedna i on morade odici, bez da mu se oglasih. Ba§ se u istinu na njegovo neuljudno
ponasanje onomadne srdim. Jutros sam si kupila u knjigara “Wérterbuch von 3000 Fremd-
wortern” pa Cu sada marljivo iz nje uciti da budem znala tudje rieéi pravilno izgovarati, kada ni-
“sam u tom poloZaju, za mo¢i tudje jezike temeljito uciti. Moj brat Josip je veé od nekoliko dana
kod kuce, i o¢e nekako, da ima nad bratom Ignatcom, ako i starijim, nekakvu supremaciju, i ¢ini
mi se, nad svimi nami. Ali ta nebude pila! - On je najmladji od braée, pa ako i prve god. mudro-
ljub, ravnati sc od ¢ovjeka nedamo, koji nas tezke novce stoji. — Takodjer se pribrase vi§e Kar-
lov&ana, pa nekakve novosti pripovedaju i uvadjaju. To su najbliZi komsije Ignjat Neralic i An-
tun Vrani¢. Do ove godine obcismo jednako njemacki, ali sada pozdravljaju hrvatski i razgovor
hrvatski zamicu. Buncaju o nekakvom Ilirstvu i nagovaraju mene i sestru mi, da se odre¢emo
niemstine. Kako da se odre¢em niemtine, a hrvatski neznam govoriti; mislim, na toliko hrvat-
ski, da bi obciti mogla. Neka idu s bogom svojom hrvastinom, ja joj lje nahuditi necu!

18. Brat Josip me nagovorio i eto, gde sam i§la dva dana u prosnju za lanom. Natrpah punu
koSaru konca, traka, igala i koje kakove sitnarije, uz njekoliko hliebaca bieloga cipova za vlastiti
potrosak i odpravih se s bratom i sluzavkom prieko Retice u Zamrice i Kupcinu, da tamo ove
sitnarije zamicnim za lan. Ranim jutrom u subotu podjosmo i sre¢a nam posluzi, te dobismo pu-

FIGURE7.

The diary of Dragojla Jarnevi¢, 1836

Sir Walter Scott, which can be found in both sources — the catalogue
and the reading diary.’ Obviously, Dora or another member of her
family was the owner of that book. Sometimes book ownership was ex-
pressed even more clearly. For instance, in 1918 Dora wrote down that
she had received a collection of stories “Der kleine Johannes” as a gift
for Christmas.®> The book obviously belonged to her.

Unlike the reading diary of Dora Pejacevi¢, the diary of Dragojla
Jarnevi¢ (1812-1875), one of the most important female representatives
of the 19th century Illyrian movement in Croatia, is quite different. She
was writing it more or less continuously in the period between 1833
and 1874, recording on its pages everything she found important in her
life. Books that she was reading were not in the focus of her interest
but, as a passionate reader, Dragojla recorded that in her diary, too.
For instance, on 14th September 1836 she wrote that she had bought
a dictionary of foreign words, ,Worterbuch von 3000 Fremdwortern®
in a bookstore (Figure 7). On 22nd November 1843 she wrote down

61 Ibid, pp. 6-7.; Ibid, p. 124.
62 Ibid., pp. 68-69; Ibid, p. 144.
63 Jarnevi¢, Dragojla. Dnevnik. Karlovac: Matica hrvatska Karlovac, 2000. P. 77.

213



JELENA LAKUS. THINKING LIKE A BOOK HISTORIAN: SEARCHING FOR THE EVIDENCE...

that she had bought a Czech grammar.* If we presume that Dragojla
did indeed buy these books for her library, not for someone else, we can
consider her diary useful for the provenance of book ownership. The
diary was printed and published in 2000.

Order forms and invoices

Educated individuals, the most common book buyers, used to buy
books in bookstores. Sometimes, however, they ordered books by fill-
ing out a book form. Thus, order forms and invoices can also help
us in identifying book owners. For the purpose of illustration two
examples have been selected. The first are order forms filled out by
Croatian writer Ivo Vojnovi¢ (1857-1929). On 7th March 1915 he
wished to buy some books from the Morpurgo bookstore in Split.
These were two books published in “Reklam biblioteka” — “A Christ-
mas Carol” by Charles Dickens and some of Leopardi’s poetry, as
well as a catalogue of French books.® Ten days later, on 17th March
1915, he sent many thanks to the Morpurgo bookstore for sending
him these books. Thus, we know that he had received them. In the
lines that follow, we can read that he asked for two more books — one
by Pellico and one by Giusti. He also asked for a cheaper edition of
Dickens.®® On 25" March 1915 he ordered “Don Quijote” in French
translation and his own drama “Ekvinocijo” published by Srpska
knjizevna zadruga.”’ The next year Morpurgo asked for “Tragedie”
and the collection of poetry by Manzoni, “La Divina commedia” by
Dante and tragedies by William Shakespeare.®® All the documents
have been kept in the State Archives in Split, Croatia, within the in-
ventory of the bookstore “Vid Morpurgo”.® The other example is the
invoice sent to the 18th century nobleman from Dubrovnik Toma
Basiljevi¢ Bassegli (1756-1806) by the Viennese bookseller Blumauer.
The invoice proves that Toma ordered some books from Blumauer.”
The invoice has been kept in the State Archives in Dubrovnik within

64 Ibid, p.235.
65 Topi¢, Nada. Profil profesionalnog ¢itatelja: Citateljske prakse Ive Vojnovica. // Libellari-
um III, 2(2010), 163-164.

66 Ibid.
67 Ibid.
68 Ibid.

69 Drzavni arhiv u Splitu. Inventar knjizare ,,Vid Morpurgo“. MOR. K -10/V Poslovno dopisi-
vanje i narudzbe knjiga (1911. - 1915.); MOR. K -11/1III Poslovno naruéivanje i narudzba
knjiga (1916. -1920.)

70 Kosti¢, V. Op. cit., p. 157.
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The invoice sent to Toma Basiljevi¢ Bassegli by the Viennese bookseller

Blumauer, 1795.

the Collection Bassegli (Figure 8).”" However, since we cannot be sure
that all the books Ivo Vojnovi¢ and Toma Bassegli bought eventu-
ally ended up in their libraries (they could have given them as gifts to
someone else), the use of these sources requires some caution.

71 Drzavni arhiv u Dubrovniku, Arhiv Bassegli, C2/10
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Travel pieces

Sometimes we come across information on book ownership in travel
pieces. For instance, one of the most famous Croatian bibliophiles and
bibliographer, Ivan Kukuljevi¢ Sakcinski, writing about his travelling
route to Stobre¢, a small village near Split, mentions that he procured
a few old books written in Glagolitic characters: Ja sam njeke glagoljske
knjige kupio za neznatnu cienu (I have bought some Glagolitic books
for a very low price).”” However, since we cannot be sure that these
books ended up in his library, these and all other similar reports should
be compared to other sources and also used with some caution.

Correspondence

Finally, worthy of mentioning as a source of information on book
ownership is correspondence. For the purpose of illustration a few ex-
amples have been selected. One of them is the letter written by Jelena
Pozza Sorgo—Ragnina (1784-1865) to Antun Mazurani¢ (1805-1888),
a Croatian philologist and adherent of the 19th century Illyrian move-
ment. In that letter she complains to him that the Illyrian Ljudevit Gaj
forgot to return her book ,,Pjesni razlike“ by Dinko Ragnina, which be-
longed to her family, in spite of the fact that he had promised to do so:
1l mio figlio per serbare la sua parola, non curo, di farmi un dispiacere, e
egli offri il libro Dinko Ragnina, ch’é¢ come il Petrarca Illirico, unico libro
a Ragusa, ed unico in famiglia. Il Signor Ludovico Gaj gli promise di farlo
stampare e di rendere I’Originale con una coppia. ... Mentre il detto Signor
Gayj si trovara qui a Ragusa non volti farli cenno su di cio, senza essere pin
che certa, se il detto Signor Gayj, fosse quello, che aquisto il mio Dinko. ...
Dunque sono a pregare la sua cortesia, di avere la compiacenza, di farsi
mediatore, per questo riguardo, mostrando le mie bene giuste querele ad
Signor Gaj... La prego di rapresentargli, che ili libro é mio, che assoluta-
mente lo brano, che mi sia reso, che piu non attendo, che grido come aqui-
la, e le mie grida fenderanno laria assai in altro....”” The letter has been
kept in the National and University Library in Zagreb, Croatia, within
the Mazuranié correspondence.” Furthermore, the correspondence be-
tween Marija Giorgi Bona (1754-1833) and Alberto Fortis (1741-1803),
a famous Venetian writer and cartographer, includes a letter in which

72 Kukuljevi¢ Sakcinski, Ivan. Putne uspomene iz Hrvatske, Albanije, Krfa i Indije. Zagreb,
1873. P. 66.

73 Pismo Jelene Pozza Sorgo-Ragnina Antunu Mazurani¢u, NSK, R 5480 Cb

74 Stojan, S. Op. cit., p. 21.
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Marija requested some books from Milan in October 1780. On January
8th, 1781, Fortis informed her in one of his letters that he had sent her
some books, saying that the rest of her money he would return since
some ordered books could not be found.” The document is located in
the State Archives in Dubrovnik within the papers of Ernest Katié.”®
Finally, correspondence of the respected Croatian writer Ivo Vojnovi¢,
collected and printed in three volumes,” also contains much informa-
tion on books he had personally possessed.”® For instance, in the begin-
ning of 1907 he writes to Milan Begovi¢ (1876-1948), a leading figure
of Croatian literary and theatre life of the time, to ask bookstore owner
Morpurgo to send him as soon as possible an almanac ,,Hachette® from
1907 and a collection of works by Carducci.” In 1923, obviously con-
tinuing his correspondence with Begovi¢, Vojnovi¢ thanks him for the
very interesting ,Suvremenik“ and , Kritika“ which he had sent him.*!
In the letter written to Josip Bach (1874-1935), a Croatian actor and
theatre director, he writes that he had to pledge his entire edition of
»lmperatrix“ and new editions of comedies ,,Psyche,” “Ekvinocij” and
“Gospogja sa suncokretom” to the Vasi¢ bookstore in order to raise
some money for the purpose of paying his and his mother’s recovery.*
Vojnovi¢ obviously possessed these books; otherwise he could not have
pledged them to the bookstore. However, since all these letters cannot
prove that these books eventually ended up in his library, we should use
them with some caution.

Conclusion

All in all there are a number of sources that can serve as evidence of
book ownership. Some of them are more reliable than others. The most
reliable sources are certainly bookplates, bookbindings, handwritten
dedications, book curses, last wills, deeds of donation and charters,
written contracts on book returning, documents on censorship and in-
ventory books and library catalogues. Some of the sources, however,
are not so reliable. For that reason, while using them one should be very

75 Ibid., p. 57.

76 Povijesni arhiv u Dubrovniku, Rukopisna ostavstina Ernesta Katic¢a, 170, LXI

77 Pisma Iva Vojnovica. Knjiga I — III / edited by Tihomil Mastrovi¢. Zagreb: Nacionalna i
sveu(ili$na knjiznica; Dubrovnik: Matica hrvatska - Ogranak Dubrovnik, 2009.

78 For detailed information on his reading profile see: Topié, N. Op. cit., pp. 153-182.

79 Pisma Iva Vojnovic¢a. Knjiga I. Op. cit., p. 188; Topi¢, N. Op. cit., p. 161.

80  Ibid., p.202; Ibid., p. 170.

81 Ibid., p. 203; Ibid.

82 Ibid., p. 122; Ibid., p. 168.
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cautious. For instance, subscription lists sometimes included the names
of those who functioned as patrons but who did not necessarily possess
the book to which they subscribed. Also, a book could be bought via
subscription but eventually not personally owned. It could be given to
someone else.*® For the same reason, order forms and invoices require
certain caution, as well. If one ordered a book it does not necessarily
mean that one received it or, if received, that a book ended up in the
library of the person who ordered it. The same goes for correspond-
ence as well as for the travel diaries. For that reason, all the less reliable
sources could be useful only if combined with other sources. Thus, reli-
ability of sources depends on their nature.

Furthermore, it has to be said that working in the archives and oth-
er heritage institutions holding records of the past requires knowledge
of different languages — Latin, Italian, German, Hungarian, French,
and many others, depending on the subject and period of one’s inter-
est as well as on the historical circumstances of a certain country or a
region. For instance, during the Middle Ages, last wills were likely to be
in Latin. Only over time was there a movement towards the vernacular.
For the early modern period, at least in the region of Croatian historical
lands, languages like Italian, German or Hungarian are needed. Knowl-
edge of various scripts is also necessary — Glagolitic, Gothic, Cyrillic.
Of enormous importance is an historical way of thinking, since docu-
ments can be only properly understood if put in the cultural, political
and social circumstances of the period to which they belong.

To conclude, the purpose of this paper was not to give a complete
list of sources confirming book ownership but rather to show its vast
variety suggesting that archives as well as other heritage institutions as
the repositories holding documents of historical value are rich in pri-
mary sources necessary for book history research.
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RAZMISLJAJNJA POVJESNICARA KNJIGE
UPOTRAZIZA DOKAZIMA O POSJEDOVAN]JU KNJIGA

Sazetak

Clanak zapo¢inje kratkim uvodom o vaznosti arhiva (i drugih bastinskih usta-
nova) u o¢uvanju nase povijesne bastine isti¢udi ¢injenicu da su njihovi naj-
¢e$di korisnici povjesniéari, posebice povjesnicari knjige. U ¢lanku se nadalje
problematizira pitanje identificiranja izvora u kojima su zabiljeZeni podaci o
posjedovanju knjiga. U nastojanju da se demonstrira na koji na¢in identificira-
ni izvori ukazuju na njihove vlasnike, svaki se od njih, bilo da je rije¢ o objavlje-
nim ili o neobjavljenim izvorima, podrobno analizira. Rad se prvenstveno bavi
privatnim vlasnicima knjiga koji se, za razliku od onih kolektivnih (Crkva,
sveudili$ta ili $kole), ne mogu lako identificirati. Zaklju¢no, autorica raspravlja
o pouzdanosti navedenih izvora. Svrha je ovoga rada ukazati na veliku raznoli-
kost izvora koji posjeduju oznake vlasni$tva, premda ne i dati njihov konac¢an
i potpun popis. Zeljelo se pokazati da su arhivi i druge bastinske ustanove, kao
repozitoriji brojnih dokumenata povijesne vrijednosti, bogati u primarnim
izvorima nezaobilaznim u istraZivanjima povijesti knjige.

Kljucne rijedi: istrazivanja povijesti knjige, arhivi, posjedovanje knjiga, doku-
menti, primarni izvori
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